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MÜASİR İNGİLİS DİLİNDƏ QRAMMATİK ELLİPSİSİ YARADAN MEYARLAR 

  
Xülasə. Dilçilikdə cümlələrin struktur-semantik təsvirində onların komponentlərinin ellipsisə uğrama im-
kanlarının üzə çıxarılması zəruri hala çevrilir. Bu məsələyə diqqət verilməsi cümlələrin sintaktik təbiəti-
nin təsviri ilə bilavasitə əlaqəlidir. Çünki bu, həmin cümlələrin komponentlərinin bu və ya digər hissələri-
nin, yaxud komponentlərin özlərinin hər bir dilin qrammatik quruluşunun tipoloji xüsusiyyətləri ilə bağlı 
olan ellipsisə uğrama səbəblərini üzər çıxarmağa imkan verir. 
Açar sözlər: ellipsis, anafora, inkişaf, postulat, avtosemantika, termin 

Greenbaum S., Meyer C.F. Ellipsis and Coordination: “Norms and Prefences”, 
1982. Müəlliflər öz əsərlərində qeyd edirlər: “Ellipsis hadisəsi üslubi sintaksisin bir sıra məsələ-
lərinin üzə çıxarılıb dəqiqləşdirilməsində mühüm rol oynayır. Hər bir dilin qrammatik quruluşu-
nun xüsusiyyətlərindən asılı olaraq müxtəlif cür təzahür edən ellipsis hadisəsi mürəkkəb və çox-
cəhətli prosesdir. Bu cəhətləri nəzərə alaraq, müxtəlif dillərdə ellipsis hadisəsinə xüsusi tədqiqat 
əsərləri, məqalələr həsr edilmişdir. Qrinbaum, Meyer, Qunter, Karlsen, Kipriotaki, A.İ.Aslanov, 
V.İ.Aslanov, N.V.Mahmudov, R.Q.Sibaqatov, A.Y.Məmmədovun əsərlərində konkret dilin ma-
terialları əsasında xüsusi hadisə kimi ellipsis tədqiq edilmiş, onun forma və növləri göstərilmiş, 
dil və nitq səviyyəsində ellipsisin təzahürünün fərqləri açıqlanmışdır [1, s. 12]. 

Əsas hissə. Ellipsis hadisəsinə həsr edilmiş əsərləri və tədqiqatları nəzərdən keçirdikdə, 
məlum olur ki, onun iki növünü daha çox fərqləndirirlər: qrammatik ellipsis və semantik ellip-
sis. Qrammatik ellipsis dedikdə, cümlələrdə komponentlərin ayrı-ayrı üzvlərinin ellipsisə uğ-
raması nəzərdən tutulur. Semantik ellipsis dedikdə isə bu və ya digər komponent formal dil 
vasitələrinin köməyi ilə özünün xüsusi ifadəsini tapmır, lakin fikir, cümlə avtosemantik ola-
raq qalır və informativ olaraq kontekstə müraciət etmədən də kifayət edir. Başqa sözlə desək, 
semantik ellipsis birləşmədə və ya cümlədə semantikasından asılı olaraq bir və ya bir neçə va-
hidin (mürəkkəb cümlədə isə komponentin) düşməsi nəticəsində meydana çıxır. 

 R.Cunter. Elliptiscal Sentences in American English, 1963. Günter yazır: 
“Dildə ixtisarın digər növləri ilə müqayisəsi zamanı ellipsisə qrammatik yoxluq kimi 

yanaşmaq olar. Sözlərdə hecanın afaresisi, sözlərin kəsilməsi ellipsis hadisəsinə gətirib çıxa-
rır. İxtisar morfoloji (morfemlər) – qrammatik (sözlər), yaxud fonoloji vahidlər (hecalar) ter-
minində təzahür edir. Həmçinin semantik ixtisara da təsadüf edilir ki, belə hadisənin ellipsis-
dən çox semantik implikasiya olması daha münasib hesab edilir [2, s. 123]. 

Ellipsisi ixtisarın digər növlərindən ayırd etmək üçün ona tətbiq edilən hərfi bərpa olunmaq 
prinsipini emfatikləşdirmək zəruri hesab edilir. Yəni mənası bərpa başa düşülən, yaxud nəzərdə 
tutulan söz və ya sözlər bərpa olunandır. Digər qrammatik kateqoriyalar kimi, ellipsisin sərhədləri 
bəlli deyil. Ən ciddi mənada qrammatik ellipsis yaratmaq üçün bütün meyarlara əməl edilməlidir. 

1. Elliptik sözlər dəqiq şəkildə bərpa olunur. 
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Bu meyar ondan irəli gəlir ki, kontekstdə anlaşılmazlıq aradan qalxarsa, lazım olan 
sözün təmin olunmasına şübhə qalmır. 

She can’t sing tonight, so she won’t. 
Bu nümunədəki ellipsis söz sing-dir və o, cümlənin əvvəlki hissəsində olan sözləri nə-

zərdə tutur. Ancaq dəqiq şəkildə bərpa olunma vasitəsilə biz heç də anlaşılan bərpanı nəzərdə 
tutmuruq. Aşağıdakı cümləyə fikir verək: 

If he works hard, I won’t have to. 
Bir kontekstdə ehtimal oluna bilər ki, work hard deformasiyanın sonunda ellipticləşdi-

rilmişdir. Digər bir kontekstdə bu ehtimal yanlış hesab edilə bilər. 
A: You ought to speak to James about his laziness. 
B: If he works hard, I wont have to (speak to James about his laziness). 
R. Karlsen. Studies in the Connection of Clauses in Current English: Zero, Ellip-

sis, and Explict Forms, 1959. R.Karlsen öz məqaləsində qeyd edir: “Tipik olaraq, ellipsis 
qrammatik cümlənin bəzi normal olan məcburi elementinin çatışmamasını izah etmək məq-
sədilə postulat kimi qəbul edilir. Əgər belə boşluqlar baş verməsəydi, birinci yerdə ellipsis 
anlayışı yaradan heç bir aşkar qrammatik səbəb olmazdı. Belə ki, əsas feilin iştirakı olmadan 
köməkçi feilin, məsdərsiz to söz morfeminin iştirakını buna misal çəkmək olar. Ancaq biz ra-
zılaşmalıyıq ki, belə hallar bəzi struktur boşluq yaratsa da, bir qədər çətin başa düşülən digər 
hallar da mövcuddur. Visit me tomorrow, if you wish (to visit me tomorrow) [3, s. 31-45]. 

İ.Kypriotaki. Aphaeresis in Rapid Speech, 1970. Müəllif bu haqda yazır: “Ona görə 
də Thanks dəqiq şəkildə bərpa olunma meyarına görə uyğun şəkildə elliptik deyildir. Bu, 
Hello kimi misallara oxşayır. Belə ki, onun şablon statusu vardır və istənilən məhsuldar qram-
matik nümunəyə görə asanlıqla təhlil edilə bilməz. Bu ondan irəli gəlir ki, struktur qüsur me-
yarı birinci meyardan ayrıldıqda tətbiq edilə bilməz [4. s. 156]. 

Ellipsis kateqoriyasına daxil olmayan qrammatik qüsurun digər növü cümlə sonunda iş-
lənən tərkiblər vasitəsilə göstərilir. 

Her hair is not so black as it was ‘black’. 
Mrs. Trent is very charming to speak to. ‘Mrs. Trent’ 
Tərkibləri sona çatdırmaq üçün kvarda mötərizələrdəki sözləri əlavə etmək zəruri olardı. 

Amma biz bu sözləri əlavə etsək, qrammatik cəhətdən qüsurlu olar. Bu, bizi aşağıdakı meyara 
yaxınlaşdırır. 

Belə yerləşdirmə monuncu cümlədə mümkün deyildir, çünki know əqli qabiliyyət bildi-
rən yel olduğundan onun davamedici formada işlənməsi düzgün hesab edilmir. 

R. Quirk., Greenbaum S., Leech G., Svartvik J. A. Comprehensive Grammar of the 
English Language, 1985. Müəlliflər öz fikirlərini belə izah edirlər: “Bu meyarın mötərizədə 
verilmiş orijinal cümlə kimi eyni mənalı olan hissəsinə etiyac duyulur. Bunun səbəbi odur ki, 
həmişə belə bir ehtimal vardır ki, ellipsis vasitəsilə başa düşülən hər hansı bir söz elliptik cüm-
lənin mənasının bir hissəsidir. Həqiqətən də cümlənin tam və elliptik formaları arasındakı sino-
nimiyanın şərti olmadan, münasib limitlər çərçivəsində ellipsis anlayışını məhdudlaşdırmağın 
heç bir yolu olmazdı. Bu şərt ellipsisdən aşağıda göstərilən elə halları istisna edir ki, orada yer-
ləşdirmə qrammatik cümləni bildirir, məna isə cüzi şəkildə dəyişdirilir [5, s. 321]. 

The poor (people) need more help. 
The poor sözü kimi ifadələr interpretasiya naminə people kimi ümumi mənalı sözləri 

nəzərdə tutur. Amma biz people sözünü əlavə etməklə ümumi məna xüsusi mənaya çevrilir. 
Ümumi məna isə artiklın düşməsini tələb edir. 

Poor (people) need more help. Bu cümlədə; 
a) Buraxılan sözlər hərfən bərpa olunur. 
b) Buraxılan sözlər eyni formada mətndə iştirak edir. 
Bu iki əlaqələndirilən meyardan axırıncı birincidən asılıdır. Belə aydın olur ki, mətn 

bərpası ellipsisin ən əsas zəmanətidir, çünki bu meyar olmadan hansı spesifik sözün yaxud 
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ifadənin elliptik olması bir qədər anlaşılmazlıq yarada bilər. Məsələn, ev sahibi qonağını yer 
fındığına dəvət edir. Like some? Belə hallarda cümlədə elliptik söz peanuts olur. 

She micht sing tonight, but I don’t think she will (sing tonight). 
She rarely sings, so I don’t think she will (sing) tonight. 
Bu məqalə elliptik cümlələrin struktur-semantik xüsusiyyətlərinin öyrənilməsinə həsr 

edilmişdir. Məqalədə ellipsis anlayışına yanaşmaların sistemləşdirilməsi təqdim edilmişdir. 
Ellipsis təbiətinə görə mürəkkəb hadisə kimi təbii dilin sintaktik sistemində xüsusi yer tutur. 
Məqalədə elliptik cümlə probleminin həll edilməsi sintaksis elminin ən aktual məsələlərindən 
biri hesab edilir. Qeyd olunur ki, elliptik cümlələrin öyrənilməsində ən mühüm məsələlərdən 
biri onların struktur və semantik planlarda tamlığı və natamamlığı məsələsidir. Məqalədə həm 
də elliptik cümlələrin əsasən şifahi dialoji nitq üçün xarakterik olduğu qeyd edilir. Yarımçıq 
(formal cəhətdən yarımçıq, lakin mənası kontekst, situasiya və ya intonasiya vasitəsilə təmin 
edilən cümlələr) və elliptik cümlələr arasındakı fərqlərdən danışılır. 

Məqalədə göstərilir ki, elliptik cümlələr müstəqil işlədilə bilən xüsusi cümlə tipidir, on-
ların spesifik cəhəti kontekstdə xatırlanmayan, yəni məna baxımından məlumatın ötürülməsi 
üçün zəruri olmayan feili xəbərin olmamasıdır. Onların çatışmayan üzvləri kontekst və situa-
siyadan bərpa edilə bilir. Kommunikativ-semantik strukturun formalaşmasına şifahi nitqin baş 
verdiyi mühitin, jestlərin, nitqin tempinin, intonasiyanın və digər amillərin təsiri olduğundan 
əsasən yarımçıq cümlələrdən istifadə olunur. Qeyri-formallıq, səmimi ünsiyyət kimi amillər 
ifadələrə qənaət etməyə, mənanı anlamaq üçün yetərli olan ifadələrin istifadə olunmasına im-
kan verir. Bu səbəblə ellipsisin öyrənilməsi bütün müasir dillərdə baş verən ünsiyyət vasitələ-
rinə qənaət proseslərini anlamaq üçün kifayətdir. 

 V.V.Vinoqradov. Elliptik və ya yarımçıq cümlələrin müstəqil struktur xüsusiyyət-
ləri haqqında. M.: Elm, 1979. Elliptik cümlələri müstəqil cümlə kimi şərh edən V.V.Vinoq-
radov yazırdı ki, “elliptik və ya yarımçıq cümlələr” müstəqil strukturlar olmaqla yanaşı, həm 
də tamtərkibli cümlələr kimi kommunikativ funksiya yerinə yetirirlər” [1, s. 620]. Onun 
fikrincə, “elliptik cümlələr danışıq dili cümlələrinin özünəməxsus tipikləşmiş formalarıdır, 
onların xüsusi struktur tipləri özlüyündə tam cümlələrin normasının pozulmasını təmsil et-
mir”. Qeyd edək ki, xüsusi sintaktik hadisə olan ellipsis zamanı semantik strukturun element-
lərindən biri söyləmin üst qatında ifadə olunmur. Halbuki elliptik konstruksiyaları linqvistik 
baxımdan nəzərdən keçirərkən onu struktur-qrammatik və məna vahidi kimi təqdim etmək 
mümkündür [6, s. 412]. 

O.Musayev “İngilis dilinin qrammatikası” kitabında yazır: “Elliptik cümlələrin 
struktur-semantik təşkili məna yarımçıqlığı və onun yerinin doldurulması üsulları baxımından 
araşdırılır. Bu cür yarımçıqlığın yerinin dolumunun mənbəyi dialoq və danışığın konsituasiya-
sı ola bilər. Elliptik cümlələrin formalaşmasında linqvistik kontekstlə müqayisədə konsituasi-
yanın təsiri daha güclüdür.Göründüyü kimi, linqvistik kontekst elliptik cümlələrin struktur-se-
mantik tərtibinə təsir edən amillərdən biridir. Elliptik söyləm gerçəklik situasiyasının hər han-
sı bir elementinin nominasiya vasitəsi kimi çıxış edir [3, s. 315]. 

Ellipsisin müəyyənləşdirilməsində kontekst və situasiyanın həlledici rolunu nəzərdən 
keçirən Ş.Balli yazırdı ki, “biz ellipsisi situasiyanı “prezentasiya edən” deyktik elementlərin 
və ya konteksti “reprezentasiya” edən anaforik elementlərin “düşünülməsi” kimi nəzərdən ke-
çirməkdə israrlıyıq”.  

Nəticə. Beləliklə, ellipsisin tədqiq etdiyimiz beş meyar daxilindəki texniki xüsusiyyətlə-
ri adi bir hal deyildir. Birinci meyar – buraxılan ifadə dəqiq şəkildə bərpa olunur. İkinci meyar 
– elliptik tərkib qüsurlu olur. Üçüncü meyar – buraxılan ifadənin yerləşdirilməsi qrammatik 
cümlədə elliptik cümlə kimi eyni məna ilə nəticələnir. Dördüncü meyar – buraxılan ifadə 
situasiyadakı məzmun sayəsində bərpa olunur. Beşinci meyar – buraxılan söz antesedentin də-
qiq surətidir. Bu xüsusiyyətlər ingilis dilinin qrammatikasında mümkün olan hər hansı növ 
azalma haqqında müxtəlif ümmuiləşdirmələri etməklə bizə yardımçı olur. 
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Elmi yenilik. Birinci cümlədə olan elliptik ifadə anteskdentin (sing tonight) dəqiq surə-
tidir. İkinci cümlədə isə elliptik feil antesedentdən morfoloji baxımdan fəqlənir. Əgər aşağıda-
kı cümlənin qrammatik baxımdan qüsurlu olduğunu göstərsəydik, beşinci meyar üçüncü me-
yar vasitəsilə trivial kateqoriyaya daxil edilə bilərdi. 

She rarely sings, so I don’t think she will sings tonight. 
Tətbiqi əhəmiyyəti. Ancaq etiraf etmək lazımdır ki, yuxarıdakı hər iki cümlənin qram-

matik baxımdan göstərdiyi sözlər ellipsisin eynisidir. Xüsusən, sing sözünün ellipsisi dəqiq 
şəkildə bərpa oluna bilər. Yalnız koordinasiyanın bəzi növlərində beşinci meyar əhəmiyyətli 
hesab edilir. Koordinasiyanın zahirən eyni görünən hallarını müqayisə edək. 

The club always has paid its way, and always will (pay its way). 
The club always has (paid its way), and always will pay its way. 
 

Ədəbiyyat 
 

1. Greenbaum, S. Ellipsis and Coordination: Norms and Prefences / S.Greenbaum, C.F.Meyer. − 
1982. − p. 12 

2. Cunter, R. Elliptiscal Sentences in American English / R.Cunter, − 1963. − p. 123. 
3. Karlsen, R. Studies in the Connection of Clauses in Current English: Zero, Ellipsis, and Explict 

Forms / R.Karlsen. − 1959. − p. 31-45. 
4. Kypriotaki,İ. Aphaeresis in Rapid Speech/ İ.Kypriotaki, − 1970. − p. 156. 
5. Quirk, R. Comprehensive Grammar of the English Language/ R.Quirk, S.Greenbaum, G.Leech, 

J.A.Svartvik. − 1985. − p. 321. 
6. Vinoqradov, V.V. Elliptik və ya yarımçıq cümlələrin müstəqil struktur xüsusiyyətləri haqqında / 

V.V.Vinoqradov. − M.: Elm, – 1979. − 412 s. 
7. Musayev, O. İngilis dilinin qrammatikası / O.Musayev. − Bakı: Maarif, − 315 s. 

 
M.K.Muradova, G.M.Allakhverdieva 

Criteria for Grammatical Ellipsis in Mordern English 
Summary 

 
In Modern English ellipsis may be more strictly described as grammatical omission in contrast 

to other kinds of omission in language. Five criteria for ellipsis are distinguished: 
1. The missing expression is precisely recoverable. 
2. The elliptical construction is defective. 
Hence the technicalities of ellipsis are not mere technicalities, but have importance in enabling 

us to make different generalization about what kinds of reduction are possible in English grammar. 
Key words: ellipsis, anaphora, devlopment, postulate, autosemantic, term 
 

 М.К.Мурадова, Г. М.Аллахвердиева 
Критерии грамматического эллипса в современном английском языке 

Резюме 
  
В современном английском языке эллипсы выражают себя как грамматическое опущение 

по сравнению с другими видами опущения в языке. Различают пять критерий для эллипса: 
1. Опущенное выражение точно восстанавливаемо. 
2. Эллиптические конструкции дефектны. 
Однако техническая особенность эллипса не является просто технической особенностью, 

но также способна создать различные обобщения насчет того, какие виды редукции возможны 
в английском грамматике. 

Ключевые слова: еллипсис, анафора, развития, постулат, автосемантика, термин 
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